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Dear Chris,

RE: Mirvac Projects Pty Limited Section 75W modification applications − Proposed
new link Road / Bridge and Northern Detention Basin 6
Use of Hinchinbrook Creek / Woolway Park, Len Waters Estate for vegetation
offset

Council is writing to notify the Department of Planning of an 'in principal' agreement for the re−
vegetation and rehabilitation of Lot 101 DP 1130459 (Hinchinbrook Creek / Woolway Park), to
offset the loss of vegetation resulting from the construction of the proposed new link road and
bridge on lot 101 DP 1130459 and northern detention Basin 6 on Lot 10 DP1139171.

This letter is to confirm that Council approves of the use of its land for future vegetation offset
works in accordance with the amended Overall Offset Works Plan (Offset Works Proposed
Northern Basin 6, Figure 1, dated 22 Dec 2010 by GHD) issued by Mirvac. A copy of this plan is
attached for ease of reference.

This approval is contingent upon;

1. Approval of the Ecological Impact Assessment and Vegetation Management Plan
by the Department of Planning (forming part of the S.75W application) ensuring
the proposal is of an acceptable ecological outcome.

2. Liverpool City Council and Mirvac finalising items between them which shall bind
Mirvac to complete the proposed offset works.

Should you require any further information on this matter, please do not hesitate to contact
Theo Zotos, on 9821 9317.

Yours sincerely,
?~'C.~

Theo Zotos
Executive Planner

Department of P!anning
~Z[ : iL> :
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!? you do not understand this letter!application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8 30 am to 5.00 pm, Monday to Friday
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Ako ne razumijete ova pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluibu prevodilaca i tumaãa (Translating and
Interpreting Service − na broj 131 450) i zamo!ite ih da
nazovu Opoinu (na 1300 362 170) Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5 00 popodne, od ponedjeljka do petka.

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen können,
rufen Sie bitte den Teleron Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lasse'n Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschäftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

Av 5e:v KaTahapalveTe au−cQ Tqv emoToht/alTaon,
o−og rapaKaho0,pS VQ TI]P\EgLOVi~OETS UTnV
Tahecpo3VtKQ YnnpEoia ALEppqVÉ(OV (131 450) Kal VO
Touq (rlTtOS−rs va emKotvovQoouv ps To AppOTlK6
Iupf}ooÀto (1300 362 170). To. ypocpela TOu etvat
avaixTá Ctnó Ttz 8.30n.p. pPSyspt Ttz 5.00p.p. anó
AsuTspa páXpt Kat napo.GKSufl.
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G15IEUsigdsysõ91N9téenO5ltña (GGus 1300 362 170)n
GOO3Gnosjmso" g
E gils~ fUigr−dt~

MACEDONIAN
AKO He re pa36~paTe oBa nMCMo/annMKau44ja, Be
MOnzMe 9,a Ce jaBMTe BO TeJnecbOHCKaTa npeBeayBaMKa
cny>K6a Ha 131 450 ~ 3aMoneTe rM Ra CTanaT Bo
KOHTaKT CO OnLUTI4HaTa Ha 1300 362 170. Pa6OTHOTO
BpeMe e oA 8.30 MaCOT HayTpo 9,0 5.00 MaCOT
nonnag,He 09, nOHe9,eflHl4K 40 neTOK.

MALTESE

Jekk ma tifhimx din I−ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis−Servizz ta' I−Interpretu bit−Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il−Kunsill (1300 362 170).
Il−hinijiet ta' !−Uffiááju huma mit−8.30a.m. sal−5.00p.m..
mit−Tnejn sa!−Gimgha.

POLISH
Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Tfumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 I popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Rada Miejska, pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30−17.00 od poniedziatku do piatku.

SERBIAN
AKO He pa3yMeTe OBO nMCMo/anJ]MKau,Mjy, MonHMO
BaC 9,a Ha3OBeTe TeneCbOHCKy npeBog,~naMKy cny>K6y
(131 450) M 3aMOru4Te MX ga KOHTaKTMpajy OnLUTVlHy
(1300 362 170). Pag,Ho BpeMe je o9, 8.30 yjyTpo ao
5.00 nono,m,He, on noHe9,erbKa 9,0 neTKa.

SPANISH
Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefónico de Intérpretes (131 450)
y pídales que l!amen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

s~− >rrer pr mrnfr−wr a−r mWe migr ~ m ~− F
& F P−rf Mrni arre−−ware närr (131 450) * Wr
à sn riär a−t−res (1300 362 170) # áré an à

TURKISH
Bu mektubu veya müracaati anlayamazsanlz, lütfen
Telefon Tercüme Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye iie (1300 362 170) iliskiye geçmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi − Cuma günleri
arasinda sabah saat 8:30 lie aksam 5:00 arasidir.
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Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo ai essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d'ufficio: ore 8.30 −17.00, dal lunedi al venerdi.

V IETNAMESE

Neu không hieu thu'/do'n nay, xin Qui Vi g?i cho
Telephone Interpreter Service (Dich V.u Thông Dich
Qua Diên Thoai), sô 131 450, va nho' ho lien lac vai
Council (Hôi D~ng), só 1300 362 170. Gio làm vi.êc là
8 gia 30 sang dán 5 gio' 00 chiåu, Th~Hal dán Th0'Sau.


